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Stellen Sie sicher,
dass die
Gabionenzäune
ordnungsgemäß
installiert sind und
nicht überlastet
werden, um Einstürze
oder Beschädigungen
zu verhindern.

Make sure that gabion
fences are properly
installed and not
overloaded to prevent
collapse or damage.

Assurez-vous que la
clôture en gabions est
correctement installée
et qu'elle n'est pas
surchargée pour
éviter tout
effondrement ou tout
dommage.

Assicurarsi che la
recinzione in
gabbione sia installata
correttamente e non
sovraccarica per
evitare crolli o danni.

Zorg ervoor dat het
schanskorfhekwerk
correct is
geïnstalleerd en niet
overbelast is om
instorten of schade te
voorkomen.

Asegúrese de que las
cercas de gaviones
estén instaladas
correctamente y no
sobrecargadas para
evitar colapsos o
daños.

Ujistěte se, že
gabionové oplocení je
správně
nainstalováno a není
přetěžováno, aby
nedošlo ke zhroucení
nebo poškození.

Provjerite je li
gabionska ograda
pravilno postavljena i
nije preopterećena
kako biste spriječili
urušavanje ili
oštećenje.
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kako biste spriječili
urušavanje ili
oštećenje.

Győződjön meg arról,
hogy a gabion kerítés
megfelelően van
felszerelve, és nincs
túlterhelve, hogy
elkerülje az
összeomlást vagy a
károsodást.

Befolgen Sie die vom
Hersteller
empfohlenen
Wartungsanweisunge
n, um die
Langlebigkeit und
Sicherheit der
Gabionenzäune zu
gewährleisten.

To ensure the
longevity and safety of
the gabion fences,
follow the
maintenance
instructions
recommended by the
manufacturer.

Suivez les instructions
d'entretien
recommandées par le
fabricant pour garantir
la longévité et la
sécurité des clôtures
en gabions.

Seguire le istruzioni di
manutenzione
consigliate dal
produttore per
garantire la longevità
e la sicurezza della
recinzione in
gabbione.

Volg de door de
fabrikant aanbevolen
onderhoudsinstructies
om de levensduur en
veiligheid van
schanskorfafrastering
te garanderen.

Siga las instrucciones
de mantenimiento
recomendadas por el
fabricante para
garantizar la
longevidad y
seguridad de las
cercas de gaviones.

Dodržujte doporučené
pokyny výrobce k
údržbě, abyste zajistili
dlouhou životnost a
bezpečnost
gabionového
oplocení.

Slijedite upute za
održavanje koje
preporučuje
proizvođač kako biste
osigurali dugotrajnost
i sigurnost gabionske
ograde.
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Kövesse a gyártó által
javasolt karbantartási
utasításokat a gabion
kerítés hosszú
élettartamának és
biztonságának
biztosítása
érdekében.

Bei Verwendung von
Gabionenzäunen in
feuchten
Umgebungen oder in
der Nähe von
Wasserquellen sollten
geeignete
Schutzmaßnahmen
gegen Korrosion
getroffen werden.

When using gabion
fences in humid
environments or near
water sources,
appropriate protective
measures against
corrosion should be
taken.

Lors de l'utilisation de
gabions dans des
environnements
humides ou à
proximité de sources
d'eau, des mesures
de protection
appropriées contre la
corrosion doivent être
prises.

Quando si utilizzano
recinzioni in gabbioni
in ambienti umidi o
vicino a fonti d'acqua,
è necessario adottare
adeguate misure
protettive contro la
corrosione.

Bij gebruik van
schanskorven in
vochtige omgevingen
of in de buurt van
waterbronnen moeten
passende
beschermende
maatregelen tegen
corrosie worden
genomen.

Cuando se utilizan
cercas de gaviones
en ambientes
húmedos o cerca de
fuentes de agua, se
deben tomar medidas
de protección
adecuadas contra la
corrosión.

Při použití
gabionového oplocení
ve vlhkém prostředí
nebo v blízkosti
vodních zdrojů je
třeba provést vhodná
ochranná opatření
proti korozi.

Prilikom korištenja
gabionske ograde u
vlažnom okruženju ili
u blizini izvora vode,
potrebno je poduzeti
odgovarajuće zaštitne
mjere protiv korozije.

Prilikom korištenja
gabionske ograde u
vlažnom okruženju ili
u blizini izvora vode,
potrebno je poduzeti
odgovarajuće zaštitne
mjere protiv korozije.

Ha a gabion kerítést
nedves környezetben
vagy vízforrások
közelében használja,
megfelelő
korrózióvédelmi
intézkedéseket kell
tenni.
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